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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri:  S& Giao dich Chimg khoan thanh phé Hb Chi Minh
To: Ho Chi Minh City Stock Exchange

1. Tén o chite: CONG TY CP CONTAINER VIET NAM
Name of organization: VIETNAM CONTAINER SHIPPING JOINT STOCK CORPORATION
- Ma chirng khoan/Ma thanh vién: VSC
Stock code/ Broker code: VSC
- Dia chi: S6 11 V& Thi Sau, phudng Ngé Quyén, thanh phé Hai Phong
Address: 11 Vo Thi Sau Street, Ngo Quyen Ward, Hai Phong City
- Dién thoai lién hé/Tel.: 0225.3836705 Fax: 02253836104
- E-mail: info@viconship.com
2. N6i dung thong tin cong bb:
Contents of disclosure.

Cong ty Co phén Container Viét Nam cong bé théng tin Nehi quyét sb 44/2026/NQ-HPQT
ngay 15/5/2026 vé viéc thong qua viée stra dbi tai liéu hop Pai hoi dong cb dong thuomg nién nam
2026.

Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation announces Resolution No. 4 4/2026/NO-
HPQT dated May 15" 2026, regarding the Approval of the amendments to the materials of the
Annual General Meeting of Shareholders 2026,

3. Thong tin nay da dwoc céng bd trén trang thong tin dién tir ciia cong ty vao ngay 15/05/2026 tai

duong dan www.viconship.com.

This information was published on the Company's website on May 15" 2026 at the following link:
www. viconship. com.

Chiing t5i xin cam két cdc thong tin cong bb trén ddy 14 ding sur that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phép ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bo.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accuraie, and we accept full legal
responsibility for the content of the information disclosed

Tai ligu dinh kém/Attached documents: Dai dién t6 chie
- Nghi quyét s6 44/2026/NQ-HDQT. Organization representative
Resolution No. 44/2026/NO-HDOT. rf)j UQ CBTT
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CO n g ty (6{0) p DN: OID.0.9.2342.19200300.100.1.1= : 9\\__ P A :
MST:0200453688, CN=Céng ty c6 phan SVOYET ier
CO N TAI N E R CONTAINER Viét Nam, S=Hai Phong, C=VN N
Reason: | am the author of this document

. Location:
V|ét Nam D%ctgzlggze.os.ls 18:13:59+07'00"

Foxit PDF Editor Version: 2025.1.0



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VILT NAM

CONTAINER VIET NAM Dgc lip - Tu do - Hanh phic
VIETNAM CONTAINER SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
SHIPPING JSC. Independence - Freedom - Happiness
S6/ No.:44/2026/NQ-HPOT B

Hai Phong, ngay 135 thing 05 ndm 2026
Haiphong, May 15, 2026

NGHI QUYET
Théng qua vige sira ddi tai liéu hop Dai héi dong c6 dong thuwdong nién nam 2026
RESOLUTION

Approval of the amendments to the materials
of the Annual General Meeting of Shareholders 2026

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CP CONTAINER VIET NAM (
THE BOARD OF DIRECTOR VIETNAM CONTAINER SHIPPING JSC \

.-

~\90wdcus
N
- Can cii Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/0H14 dé dwoc Qudc hgi mede Céng hoa Xa hoi
Chu nghta Viét Nam théng qua ngay 17/06/2020 va cdc vin bdn sita déi, b6 sung, hucng
dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI4, adopied by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amendments,
supplements, implementing guidelines;
- Cdn cit Ludt Chieng khodn sé 54/2019/0H14 duoe ban héimh n gay 26/11/2019 va cdc van
ban sira doéi, bé sung, huong dan thi hanh va cde van bén sira doi, bé sung, huong dén
thi hanh:
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, promulgated on November 26,
2019, and its amendments, supplements, implementing guidelines;
- Cén cib Diéu 16 hién hinh ciia Céng ty C6 phan Container Viét Nam (“Céng ty");
Pursuant to the current Charter of Vietnam Container Shipping JSC (“the Company™”);
- Cdin cir Bién ban hop Hoi dong quan tri Cong ty (“HDOT") ngay 15 thdng 05 ndm 2026.
Pursuant to the Minutes of the Meeting of the Company's Board of Directors dated May
15, 202¢6.

QUYET NGHI/ RESOLVED

Diéu 1. Thong qua viée sta doi tai liéu hop Pai hdi dong b dong (“PHPCD™) thirdng nién
nam 2026 cua Cong ty, cu thé nhu sau:



Article 1. Approval of the amendments to the documents of the Annual General Meeting of
Shareholders (“AGM”) of the Company for the year 2026, specifically as follows:

Stra dbi Tés trinh sé 09/2026/VSC/TT-HDQT vé viéc thong qua Phuong an chao bén trdi phiéu
kém chimg quyén ra céng chiing nim 2026,

(Tai liéu dinh kém)

Amendments of Proposal No. 09/2026/VSC/1 T-HDQT regarding the approval of the plan to
publicly offer bonds with warrants in 2026.

fAttached Document)

Dicu 2. Nghj quyét nay ¢6 hiéu lyc ké tir ngay ky. C4c thanh vién HDQT, Ban Pidu hanh va
cac don vi, cd nhan lién quan chju trach nhiém thi hanh./.

Article 2. This Resolution takes effect from the date of signing. Members of the Board of
Directors, the Executive Board. and all relevant departments and individuals are responsible
for implementation.

Noi nhin/ Recipientis:
- Niwr Diu 2/ As stated in Article 2
- HDBQT, BKS/ BOD, $B;
- CBTT/ Informaition Disclosure;
- L VT, VP HBQT.
For Filing: AO, Office of BOD
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Hai Phong, ngay 28 thdng 04 nam 2026
Haiphong, April 28, 2026

TO TRINH PAI HOI PONG CO PONG
PROPOSAL TO THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Sa/No: 09/2026/VSC/TT-HDOT
(Vé vige: Thong qua Phuong dn chao bdn trdi phiéu
kém ching quyén ra cong chiing ndm 2026)

(Re: Approve the plan for the public offering of bonds with warrants in 2026 )

Kinh trinh: DAT HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
To: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

- Can cir Lugt Doanh nghiép 5é 59/2020/0H14 dwoc Quéc héi nude Cong hoa xd hji chii
nghia Viét Nam khéa XIV théng qua ngéy 17/6/2020, higu lwe thi hanh tir ngay 01/01/202]
va cde van ban sita d6i, b6 sung, hirdng dén thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 3972020/0H 14 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam, i4th tenure, on June 17. 2020, which took effect on January I,
2021, and documents amendmg, supplementing, and gmdmg the implementation thereof;

- Can ek Lugt Ching khodn s6 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuce Cong hoa Xa hoi Chii
nghia Viét Nam khod XTIV Ihong qua ngay 26/11/2019, higu luc thi hanh tir ngéy
01/01/2021 va cdc vin ban sira déi, bé sung, hudng dan thi hénh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/0H]14 adopted by the National Assembly of the
Soctalist Republic of Vietnam, 14th fenure, on November 26, 2019, which took effect on January
1, 2021, and documents amending, supplementing, and guiding the implementation thereof;

- Can cir Nghj dinh 155/2020/ND-CP dwoc Chinh phti thong qua ngay 31/12/2020, hiéu luc
thi hanh tie ngay 01/01/2021;

Pursuant to Decree No. 135/2020/ND-CP issued by the Government on December 31 . 2020,
effective from January I, 2021;

- Cdncit Nghi dinh 245/2025/ND-CP duoc Chinh phii thong gqua ngay 11/09/2025, higu lye
thi hanh tr ngay 11/09/2025;

Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP issued by the Government on September 11, 2023,
effective from September 11, 2023
- Can cii Diéu I¢ Céng ty C6 phén Container Viét Nam (“Cong ty”),
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Pursuant to the Charter of Vietnam Coniainer Shipping Joint Stock Corporation (the
“"Company");

- Tinh hinh hoat déng kinh doanh vé nhu céu vén cua Céng ty.
Based on the Company’s business operations and capital requirements.

Héi d("‘)ng Quaén tri (“HPQT") ctia Cong ty Co phan Container Viét Nam (sau day dugc
g0i 1a "Cong ty” hodc “Té Chire Phat Hanh™) kinh trinh Pai héi déng cb déng ("PHDCD™)
phé duyét Phuong an phat hanh trai phiéu kem chimg quyén ra cong chung (*“Trai Phiéu”
va/hodc “Trai Phiéu Kem Chirng Quyén”) tai thi truong trong nudc véi cde ndi dung chinh
nhu sau:

The Board of Directors ( "BOD") of Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation
(hereinafier referrved io as the “Company” or the “Issuer”) hereby submits fo the General Meeting of
Shareholders ("GMS") for approval the Plan Jor the public offering of bonds with warrants (the
“Bonds " andior the “Bonds with Warrants”) in the domestic market, with the following key contents.

- Loai trai phiéu: Tréi phiéu khong chuyén dbi, kem chirng quyén, khéng c6 tai san bao dam,
phat hanh tai thi truong trong nudc;

Type of bonds: Non-convertible bonds with warrants, unsecured, offered in the domestic market:

- 86 luong trai phiéu chao ban du kién: Téi da 15.000.000 tr4i phiéu;

Expected number of bonds offered: Maximum of 15,000,000 boncs:

- Ménh gia trai phiéu: 100.000 ddng/Trai Phidu:

Par value: VND 100,000/bond:

- Gid chio ban dy kién: Bang 100% ménh gia Trai Phiu:

Expecied offering price: 100% of the par value;

- Tong sé tién thu duge tir dot chao ban Trai Phiéu dy kién: 1.500.000.000.000 déng;
Expected total proceeds from the bond offering: VND 1,500,000,000,000,

- Loai tién phéat hanh va thanh toan: Déng Vigt Nam (VND hodc déng)

Currency of issuance and payment: Vietnamese Dong (VND);

- Doi tugng phat hanh: ¢ déng hién hitu ciia Céng ty
Larget investors: Existing shareholders of the Company;

- Phuong thirc chao ban: Trai Phiéu duoc phat hanh ra coéng ching cho ¢b déng s& hitu s&
hitu ¢6 phan phé théng ctia T Chirc Phét Hanh theo quy dinh ciia phap lut hién hanh:
Offering method: Public offering to shareholders holding common shares of the Issuer, in
accordance with applicable laws;

- Ky han trai phiéu: 05 (nim) nam;

Bond term: 03 (five) years;

- Lai sudt trai phidu: 8%/nim:;

Bond interest rate: 8% per annum;

- Muc dich st dung vén: Gop vén hop tac kinh doanh du tu cac du dn dong tau hodc mua
tau container véi déi tac (khong hinh thanh phap nhan méi), téi cau tric tai chinh ciia Céng
ty va mua chi phdi phdn vén gép/ ¢b phin tai céc cong ty bt déng san va bt dong san khu
cOng nghiép;
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Purpose of Capital Utilization: Contribution to business cooperation for investment in
shipbuilding projects or acquisition of container vessels with parimers twithout establishing a new
legal entity), financial restructuring of the Company, and acquisition of controlling interests in
capital contributions/shares of real estate companies and indusirial real estate enterprises.

- Thoi gian thyc hién: Uy quyén cho HDQT quyét dinh;
Implementation timeline. Authorized to the Board of Directors for decision;

- S6 luong ching quyén phat hinh kém theo Trdi Phiéu Kém Ching Quyén (“Chim g
Quyén™): Téi da 15.000.000 Ching Quyén;
Number of warrants issued with the Bonds with Warrants (“Warrants”). Maximum of 15,000,000
Warrants,

- S0 lugng cb phiéu phat hanh theo mai Chimg Quyén: Téi da 10 b phiéu/ Chimg Quyén:
Number of shares 1o be issued per Warrant: Maximum of 10 shares/Wearrant:

- Loai ¢b phiéu: ¢d phiéu phé théng, tu do chuyén nhugng;
Share type: Common shares, Jreely transferable;

- Gid thyc hién chimg quyén: 10.000 ddng/cé phiéu.
Warrant exercise price. VND 10,000/share.

(Phicong dn chi tiét doe dinh kém To trink nay)
(The detailed plan is attached to this Proposal)

Kinh trinh ai h¢i ddng cb déng xem xét théng qua./.
Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders Jor consideration and approval.

Noi nhin/ Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI

- DHDCD; ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
The General Meeting of Shareholders; CHEJ TICH

- Luwu: VT, VP HPOT. !

Filed ar: Archives, BOD Office

CHU TICH HDQT
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PHUGONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU KEM CHUNG QUYEN RA CONG CHUNG
CUA CONG TY CO PHAN CONTAINER VIET NAM
PLAN FOR THE PUBLIC OFFERING OF BONDS WITH WARRANTS OF
VIETNAM CONTAINER SHIPPING JOINT STOCK CORPORATION
(Kém theo To trinh s6 09/2026/VSC/TT-HPOT ngay 28/04/2026
ciia HDQT Cong ty Co phén Coniainer Viét Nam)
(Attached to Proposal No. 09/2026/VSC/TT-HPQT dated April 28, 2026 of the Board of Directors of
Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation)

Phuong 4n phét hanh tréi phiéu kém ching quyén ra céng ching (sau ddy goi 1a “Phwong An Phit
Hanh”) cua Cong ty ¢6 phin Container Viét Nam (sau day goi la “VSC” hodc “Té Chirc Phat Hanh")
duge s dung lam co s& cho viée chao ban trai phiéu kém chimg quyén ra cong ching nim 2026 (sau
day goi la “Trai Phiéu” hodc “Trai Phiéu Kém Chimg Quyén”) cia VSC.

The plan for the public offering of bonds with warrants (hereinafier referred to as the “Offering Plan™)
of Vietmam Container Shipping Joint Stock Corporation (hereinafter referved to as “VSC” or the
“Issuer”) shall serve as the basis for VSC’s public offering of bonds with warrants in 2026 (hereinafier
referred to as the “Bonds” or the *Bonds with Warrants.

I.  THONG TIN VE TO CHUC PHAT HANH

INFORMATION ABOUT THE ISSUER

= Tén tiéng Viét: Cong ty Co phan Container Viét Nam:
Vietnamese Name: Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation;

» Tén tiéng Anh: Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation;
English Name: Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation;

= Loai hinh doanh nghiép: Cong ty ¢6 phin;
Type of enterprise. Joint Stock Company,

* Diachi: 11 V& Thi Sau, Phuong Ngé Quyén, Thanh phé Hai Phong, Viét Nam:
Address: No. 11 Vo Thi Sau Street, Ngo Quyen Ward, Hai Phong City, Vietnam,

*  Gidy ching nhén dang ky doanh nghiép sd: 0200453688 do S& Ké hoach va PAu tur thinh phé
Hai Phong cdp ngay 01 thang 04 nam 2002, S¢ Tai chinh Thanh phé Hai Phong cip thay dbi
lan thir 33 ngay 14 théng 07 nim 2025 (duoc sta dbi, bé sung vao timg thoi diém):
Enterprise Registration Certificate No..: 0200453688 issued by the Department of Planning
and Investment of Hai Phong City on April 1, 2002, with the 33rd amendment issued by the
Department of Finance of Hai Phong City on July 14, 2025 (as amended and supplemented
JSrom time to time);

*  Vén diéu 1¢ trude phat hanh dy kién: 5.802.740. 610,000 ddng (Bdng chiz: Nem nghin tém
tréim link hai ty, bay trdm bon mucoi triéu, sdu tram muwedi nehin dong)

Lxpected Charter Capital before the offering: VND 5,802,740.610.000 (In words: Five
thousand eight hundred and two billion, seven hundred and forty million, six hundred and ten
thousand Vietnamese Dong).

M2 s
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Tén g s0 ¢o phiéu da phat hanh: 580.274.061 ¢ phiéu (Gra dinh !ong 56 €6 phreu ad phat hanh
va von diéu Ié trén co s¢ VSC da phdt hanh thanh cong so luong c6 phiéu tra ¢é ticc ndm 2025
theo To trinh 56 07/2026/VSC/TT- ~-HDQT ngay 28/04/2026 va phdr hanh thanh céng so :’uong
€6 phiéu chao ban thém cho cé dong hién hitu dé téng von diéu I¢ ném 2026 theo T¢ trinh s6
08/2026/VSC/TT-HPOT ngay 28/04/2026).

Total issued shares: 580,274,061 shares. (The total number of issued shares and charter
capital are assumed on the basis that VSC has successfully issued shares for the 2025 dividend
payment as per Proposal No. 07/2026/VSC/TT-HPOT dated April 28, 2026, and successfully
issued additional shares to existing shareholders to increase charier capital in 2026 as per
Proposal No. 05/2026/VSC/TT-HPOT dated April 28, 2026).

IL  SU CAN THIET CUA VIEC HUY PONG THEM VON

NECESSITY OF CAPITAL RAISING

Cdng ty C6 phan Container Viét Nam (“VSC”/"Céng ty”) hoat déng trong linh vyc khai thic cang
va dich vu logistics nhu khai thac bai container, vén tai container, dich vu dai Iy tau bién,... Cong ty
hién dang khai théc va van hanh cum cang Vip Greenport, Greenport va Nam Hai Dinh Vi, Nhdm ma
rong quy mé hoat dong va gia tang gid tri cho chudi logistics, Cong ty da va dang trién khai hop tac voi
cée ddi téc trong Iinh vuc cang bién va dich vu logistics, trong d6 ¢6 Céng ty Cb phan Vin tai va Xép
d& Hai An - doanh nghigp hoat dong trong inh vuc vén tai container bing dudng bién. Noi dung hop
tc bao gbm viée Céng ty va Cong ty C6 phin Vén Tai va Xép d Hai An cing diu tu déng méi cic tau
container.. Do vdy, dé dap tmg nhu ciu vdn cho hoat dong nay, Cong ty nhan thiy viéc thuc hién huy
déng von théng qua phat hanh trai phiéu ra cong chiing cho ¢6 dong hién hitu I can thiét va co ¥ nghia
quan trong v&i Cong ty trong thoi diém hién tai dé nang cao nang luc tai chinh, mé rong chudi gia tri
kinh doanh va duy tri thi phén trong nganh dich vu cang bién — logistics.

Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation (“VSC"/“the Company”) operates in the
Jield of port operation and logistics services, including container yard operation, container
transportation, and shipping agency services. The Company is currently operating and managing the
Vip Greenport, Greenport, and Nam Hai Dinh Vi port cluster. In order to expand its scale of operations
and enhance the value of its logistics chain, the Company has been implementing cooperation with
partners in the port and logistics sector, including Hai An Transport and Stevedoring Joint Stock
Company — an enterprise engaged in container shipping by sea. The scope of coaperation includes joint
investment by the Company and Hai An Transport and Stevedoring JSC in the construction of new
coniainer vessels. Therefore, 1o meet the capital requirements for this activity, the Company considers
the mobilization of funds through a public bond issuance to existing shareholders as necessary and of
significant importance at the present time, in order to strengthen its financial capacity, expand its
business value chain, and maintain market share in the port and logistics services industry.

Trude bdi canh do6, Hoi df“mg quan tri Cong ty kinh trinh DHDCD xem xét va thong qua phuong
én phdt hanh Trai Phiu kém Chimg quyén ra cong chiing cho ¢ dong hién hitu vGi céc ndi dung nhur
sau:

In light of the above context, the Board of Directors of the Company hereby submiis to the General
Meeting of Shareholders for consideration and approval the plan for the public offering of bonds with
warrants (o existing shareholders, with the following key contents:
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III. PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU KEM CHUNG QUYEN
PLAN FOR THE OFFERING OF BONDS WITH WARRANTS

T4 chiic phat hanh
Issuer

Cong ty Cd phan Container Viét Nam
Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation

Tén trai phiéu
Bond Name

Trai Phiéu Céng ty C phan Container Viét Nam
Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation Bond

Tong gia tri phat hanh dy
kien theo ménh gia
Expected total offering

value at par value

Téi da 1.500.000.000.000 (Mgt nghin ném tréim 1 dong)

Maximum of VND 1,500,000,000,000 (One trillion five hundred billion
VND)

Loai hinh tréi phiéu
Bond Type

Trai phiéu khong chuyén ddi, kém ching quyén, khong c6 tai san bao
dam

Non-convertible bonds with warrants, unsecured

S6 luong Trai Phiéu chao
ban du kién

Expected number of bonds to
be offered

T6i da 15.000.000 (Mudi [am tridu) tréi phiéu
Maximum of 13,000,000 (fificen million) bonds

86’ lugng dot chao ban du
kién

Lxpected number of offering
tranches

01 (mat) dot
01 (one) tranche

Ménh gia Trai Phiéu
Bond Par Value

100.000 (Mgt tréim nghin) ddng/tréi phiéu
VND 100,000 (one hundred thousand) per bond

Gia chao ban
Offering Price

Bing 100% ménh gia Tréi Phiéu
100% of the Bond par value

Loai tién chao ban va thanh
toan

Currency of offering and
paymnent

Pong Viét Nam (VND)
Vietnamese Dong (VND)

Déi twgng chao ban
Target Investors

Cé dong SO hiru cd phan ctia T Chirc Phat Hanh co ten trong danh sach
tai thoi diém chdt danh sach hudng quyén mua Trai Phiéu theo quy dinh.

Shareholders owning shares of the Issuer whose names appear on the list
at the record date for the Bond subscription rights in accordance with
regulations.

Phuong thire chéao ban
Offering Method

Trai Phiéu dugc phat hanh ra cong chiing cho ¢é déng hién hiru cia Ta
Chire Phat Hanh theo quy dinh cta phap ludt hién hanh

The Bonds are offered to the public to existing shareholders of the Issuer
in acc:om’ance with applicable laws.

Muc dich phéat hanh
Purpose of Issuance

G6p vén hop tac kinh doanh diu tur cdc du 4n dong tau hogc mua tau
container vdi doi tic (khong hinh thanh phép nhan méi), tai ciu tric tai
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chinh cuia Céng ty va mua chi phdi phan vén gép/co phin tai céc cong ty
bit dong san va bat déng san khu cong nghiép.

Contribution to business cooperation for investment in shipbuilding
projects or acquisition of container vessels with partners (without
establishing a new legal entity), financial restructuring of the Company,
and acquisition of conirolling interests in capital contributions/shares of
real estate companies and industrial real estate enterprises.

Ty 1€ thuc hién di kién
Expecied exercise ratio

DHDCD uy quyén cho Hoi ddng quan tri quyet dinh ty I€ thuc hi¢n quven
phit hop cén e vao 56 lugng Tréi Phiéu dy kién chao ban va sé luong ¢b
phiéu dang luu hanh thyc ¢ tai thoi diém chao bén.

Vi céc gia dinh vé s6 lugng ¢b phleu dang luu hanh tai Muc 1. ty 1¢ thyc
hién du kién la 580.274:15. 000 (Mdi ¢b phin s& ¢6 01 (mot) quyen mua,
cd déng so hitu 580.274 quyén mua s& duge mua 15.000 Trai Phiéu).

The GMS authorizes the Board of Directors to determine the appropriate

exercise ratio based on the expected number of bonds to be offered and |

the actual number of shares outstanding at the time of offering.

Based on the assumptions regarding the number of outstanding shares in
Section 1, the expected exercise ratio is 380,274:15.000 (Each share
corresponds to 01 (one) subscription right; shareholders owning 580,274

subscription rights are entitled (o purchase 15,000 Bonds).

Phuong an xu ly Tréi
Phiéu I¢ va Trai Phiéu
khéng phan phéi hét
Plan for handling odd
lots  and  unsubscribed
bonds

Dé dam bao khéng vuot Long so lugng Trai Phiéu phat hanh, sé Iucmg
Trai Phiéu phat hanh cho mdi cé dbng hién hitu sé duoc lam tron xudng
dén hang don vi.

Vi a’u C6 dong Nguvén Van A dang 56 hiru 650 cé phan cua VSC sé dwpe
quyén mua: (650 :580.274) x 15.000 = 16,80 Trai Phiéu, lam tron xuéng
la 16 Trdi Phiéu, phan lé 0,8 sé dugc hiy b.

D6i voi s6 lugng Trai Phiéu 1é va Trai Phiéu khong phan phdi hét (“Trai
Phiéu con lai”) sau khi ket thie thoi han phat hanh cho ¢o dong hién hitu,
PHDCD giao va uy quyen cho Hoi dong Quan tri chao b'm tiép cho cic
déi tuong khac véi didu kién chao ban, didu kién vé quyén, nghia vy cua
nha dau tu khéng thuan loi hon so vé6i diéu kién chao ban Tréi Phleu cho
ch dong hién hau. Tiéu chi va danh sich nha ddu dugc mua s6 Trai
Phiéu con lai nay dugc Pai hoi dong cd dong ty quyén cho Héi dong
quan tri quyét dinh.

Truong hor[g hét thoi han phém phm Trai Phiéu theo quy dinh cua phap
ludt (bao gom thD’I gian gia han néu ¢d) ma Trai Phiéu vin chua duoge

phéan ph0| hét thi s6 Trai Phiéu chua dugc phéan phdi hét nay duoc hiy va |

Héi ddng quan tri quyét dinh két thie dot chao ban.

To ensure the total number of issued bonds is not exceeded, the number
of bonds issued to each existing shareholder shall be rounded down to
the nearest unit.

Example: Shareholder Nguyen Van A, owning 650 shares of VSC, is
entitled to purchase: (650 : 580,274) x 15,000 = 16.80 Bonds, rounded
down to 16 Bonds; the fractional portion of 0.8 shall be cancelled.
Regarding odd lots and unsubscribed bonds ("Remaining Bonds") afier
the offering period io existing shareholders expires, the GMS authorizes
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the Board of Directors to offer them to other investors with terms and
conditions (including rights and obligations) not move favorable than
those offered 10 existing shareholders. The criteria and list of investors |
Jor these Remaining Bonds are authorized by the GMS to the Board of
Directors for decision.

If the eoffering period expires as prescribed by law (including any
extension, if any) and the bonds remain undistributed, these undistributed
bonds shall be cancelled, and the Board of Directors shall decide to
conclude the offering.

Chuyén nhuong quyén
mua

Transfer of subscription
rights

quen mua duoc chuyén nhuong 01 lin (ngudi nhén chuyén nhugng
quyén mua khéng duoc chuyén nhucmg tiép cho ngudi thi ba). Bén
Lhuyén nhugng va bén nha.n chuyén nhuong tu thoa thudan mirc gia
chuyén nhugng, thanh toan tién va chiu trach nhiém thyuc hién cdc nghia
vu theo quy dinh lién quan dén viéc chuyén nhugng.

Subscription rights may be transferred once (the transferee is not
permitted o transfer them further to a third party). The transferor and |
the transferee shall mutually agree on the transfer price, payment, and
bear responsibility for fulfilling obligations as per velevani regulations
regarding the transfer.

Thoi gian phat hanh du
kién

Expected issuance
timeline

Dy kién ndim 2026 - 2027, sau khi c6 chép thugn cia Uy Ban Chimg
khoan Nha nudc

DHDCD uy quyén cho HDQT quyét dinh thoi gian phat hanh cu thé, dam
bao lgi ich ciia Cong ty va c6 dong.

Expected in 2026 - 2027, following the approval of the State Securities
Commission.

The GMS authorizes the Board of Directors to decide the specific
issuance timing, ensuring the best interests of the Company and its
shareholders.

Ngay phat hanh cua T]"c’li-

La ngay két thic viée thu tidqn mua Trdi Phiéu (“Ngay Phat Hanh").

Phiéu The date on which the collection of bond purchase payments is completed
Issue Date ("Issue Date").

Ky han Trai Phiéu 05 (ndm) nam

Bond Tenor 05 (five) years.

Ngidy ddo han cia Trai
Phicu
Maturity Date

Ngay tron 05 (ndm) ndm ké tir Ngay Phat Hanh (“Ngay Pio Han™)
Exactly 05 (five) years from the Issue Date ("Maturity Date").

Bao lanh thanh toan
Payment Guarantee

Gbe va 1ai Trai Phiéu c6 thé duoc Ngén hang bao lanh thanh toan hoic
khong cd bao lanh thanh toan.

DHDCD giao HDQT quyét dinh vé viée (i) Trai Phiéu 6 bao lanh thanh
todn gdc va 1ai hodc khéng cé bao lanh thanh toan; (ii) chi tiét vé& viéc bao
lanh thanh todn cha Trai Phiéu (néu ca).

Bond principal and interest may be guaranteed by a bank or issued
without a guaraniee.
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The GMS authorizes the Board of Directors to decide: (i) whether the |

bonds will have a principal and interest payment guarantee or not: (i)
the details of the bond payment guarantee (if any).

Ke hoach bé tri ngudn
vin thanh todn gbe va lai
Trai Phiéu

Plan jor source of funds
Jor principal and interest
repayment

T6 Chire Phat Hanh dy kién sir dung céc nguon thu tor hoat dong kinh
doanh, nguén thu tir hoat déng tai chinh va cic ngudn thu hop phdp khéc
ctia TS Chirc Phat Hanh dé thanh todn gdc va ldi Trai Phidu khi dén han.

The Issuer expects to utilize revenue from business operations, Sfinancial

activities, and other legal sources to repay bond principal and interest |

UpOn maturity.

* Thanh toan ldi Trai Phiéu: Lai Trai Phiéuy duoc thanh todn dinh ky

06 (sdu) thang mét lan ké tir Ngay Phat Hanh. Té Chiic Phat Hanh
du kién sir dung phén lgi nhuan thu duge tir cée hoat déng kinh doanh
va cdc nguon thu hop phép khac dé thanh toan 13i Trai Phiéu cho nha
dau tu.
Bond interest payment. Interest is paid periodically every 06 (six)
months from the Issue Date. The Issuer expects to use profits from
business operations and other legal sources io pay bond interest 1o
investors.

= Thanh todn gbe Trai Phiéu: Géc Tréi Phiéu duoe tra (01) lin vao
Ngay Ddo Han trir trudng hop Té Chirc Phat Hanh mua laj trude han
theo céc Diéu kién Trai Phiéu.

Bond principal payment: Principal is repaid in one (01) lump sum
on the Maturity Date, except in cases where the Issuer repurchases
bonds befo.r"e maturity in accordance with the Bond Terms.

Dai héi dong b dong giao quyemlw quyén cho Hoi dong quan tri 1én ké
hoach chi tiét bé tri ngudn von thanh todn goc va lai Trai Phiéu. Trong
truong hop ¢6 bao lanh thanh todn Trdi Phiéu: Thoa thuan chi tiét noi
dung bao lanh véi ngan hang.

The GMS authorizes the Board of Directors to devise a detailed plan for
securing funds for principal and interest repayment. In case of a bond
payment guarantee: to reach a detailed agreement with the bank ow the
guaraniee terms.

Chu'yén nhugng  Trdi
Phicu

Trai Phiéu duoc tu do chuyen nhugng trén S¢ Giao dich Chimg khodn
Ha Noi (HNX) sau khi Té6 Chitc Phat Hanh hoan tat tht tuc niém yét trai
phiéu trén HNX.

Bond Transfer Bonds are freely transferable on the Hanoi Stock Exchange (HNX) afier
the fsszfef' completes the listing procedures on the | IN ¢
La mdi giai doan kéo dai 06 (sdu) thang lién tye ké tir Ngay Phat Hanh
K¥ tinh [ai cho dén Ngay Do Han (* ‘K¥ Tinh Lai™)

Interest Period

Each period of 06 (six) consecutive months from the Issue Date lo the
Maturity Date (“Interest Period”).

Li sudt Trai Phiéu
Bond Interest Rale

Dur kién 1ai suat ¢6 dinh trong sudt ky han cia Trai Phiéu 12 8%/nim
Expected fixed interest rate throughout the Bond term at 8% per avmum,

Céch tinh 13i Trai Phiéu

Tién lai Trai Phiéu cia m3i ky tinh 14i s& duoc thanh toan bang hmh thuc
chuyén khoan vao ngay thanh toén 1ai. Tién 14i Trai Phiéu cia m&i Trai
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Interest Calculation
Method

Phiéu theo mdi Ky Tinh Lai (“Lai Trai Phiéu™) duge xac dinh theo cong
thirc sau:

Bond interest for each interest period shall be paid by bank transfer on
the interest payment date. The interest of each Bond for each Interest
Period (“Bond Interest”) shall be determined according to the following
Sformula:

Ménh o S6 ngay thue té theo
R gid Iﬁﬁ_' St nam duong lich cta ky
Lai :]:ral Tréi Trai Phiéu tinh 13i (ngdy)
Phiéu Phi’ (%a/mam) Aptiinl s in th
= ieu X S clual aays in the
o Bond i interest period
Interest Rate
FPar (% vear) (days)
Value GLPRAT) 365

(Trong dé: s6 ngay thic té theo dwong lich cria () Ky Tinh Ldi ddu tién
dirge tinh tir va bao gom Ngay Phat Hénh cho dén nhung khong bao gom
ngay cuoi cung cua Ky Tinh Lai do, va (i) moi Ky Tinh Lai tiép theo diroc
tinh tir va bao gom ngay cudi cung cua Ky Tinh Lai ngay triede dé cho
dén nhirng khong bao gom ngay cuoi cung cua Ky Tinh Lii d5).

(Where: the actual number of days in the calendar yvear of (i) the first
Interest Period is calculated from and including the Isswe Date up to but
excluding the last day of such Interest Period, and (ii) each subsequent
Interest Period is calculated from and including the last day of the
immediately preceding Interest Period up to but excluding the last day of
such Interest Period).

Thoi han tra gbe va lai
Trai Phiéu

Principal and Interest
Repayment Timeline

= L Trai Phiéu duoc tra dinh ky 06 (sdu) thang/lan., vao ngay tron 06

(sdu) thang ké tir Ngay Phat Hanh (dbi vol Ky Tinh Lai diu tién),
hoic ké tir ngay tra i lién ké trude do (ddi voi cac Ky Tinh Li tiép
theo) (“Ngay Tra Lai”). Néu Ngay Tra Lii 1a ngdy thir bay, chu nhat
hodic ngdy nghi I€, tét thi viéc thanh toén 13i Trai Phiéu sé dugc thuc
hién vao ngay lam viéc tiép theo;
Bond Interest: Paid periodically every 06 (six) months, on the date
exactly 06 (six) months from the Issue Date (for the first Interest
Period), or from the immediately preceding interest payment date
(for subsequent Interest Periods) (“Interest Payment Date”). If an
Interest Payment Date falls on a Saturday, Sunday, or public
holiday, the payment shall be made on the next business day.

* Gobe Trai Phiéu: duge hoan tra 01 (mdt) lan béing 100% ménh gia

Trai Phiéu vao Ngay Pdo Han. Néu Ngay Déo Han la ngay thi bay.
chui nhét hodc ngay nghi 12, tét thi vi€e thanh toan 1ai Trdi Phiéu s&
dugc thue hién vao ngay lam viée tlep theo.
Bond Principal: Repaid 01 (one) time al 100% of the Bond par value
on the Maturity Date. If the Maturity Date falls on a Saturday,
Sunday, or public holiday, the payment shall be made on the next
business day.
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Té Chic Phat Hanh cam két s& dua toan b Trai Phiéu duge phat hanh
: . dang ky tai Tong Cong Ty Luu Ky Va Bu Trir Ching Khoan Viét Nam
Niém y¢t Tréi Phiéu (VSDC) va niém yét trén S& Giao Dich Chimg Khoan Ha Noi (HNX).

Bond Listing The Issuer commits to registering all issued Bonds at the Vietnam

Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) and listing them
on the Hanoi Stock Exchange (HNX).

Ty I¢ chao ban thanh

cong t6i thiéu Khong ap dung
Minimum success rate of Not applicable
the offering

IV. PHUONG AN SU DUNG VON THU DUGC TU POT PHAT HANH TRAI PHIEU KEEM
CHUNG QUYEN RA CONG CHUNG
PLAN FOR USE OF PROCEEDS FROM THE PUBLIC OFFERING OF BONDS WITH
WARRANTS

Toan bé sé tién thu dugc tir dot chio bén du kién 1a 1.500.000.000.000 dong sé duoc su dung dé:
gép von hop tac kinh doanh diu tr cic dy dn don‘g, tau hodc mua tau container voi doéi tac (bao gém
nhung khéng gidi han ur viéc hop tde véi Cong ty ¢b phan Vin tai va Xép d& Hai An (khéng hinh thanh
phap nhan mdi)). tai cdu tric tai chinh cua Céng ty va mua chi phéi phin vén goph,o phén tai céc cong
ty Bat dong san va Bat dong san khu cong nghiép.

The total proceeds expected from the offering, amounting to VND 1,500,000,000,000, will be
utilized for: contribution to business cooperation in investment projects for shipbuilding or acquisition
of container vessels with partners (including but not limited to cooperation with Hai An T ransport and
Stevedoring Joint Stock Company, without establishing a new legal entity), financial restructuring of
the Company, and acquisition of contrelling interests in capital contributions/shares of real estate
companies and industrial real estate enterprises.

Dai hoi dbng ¢ déng ty quyén cho Hoi dong quan tri xdy dyng phuong an sir dung von cu thé,
quyét dinh cu thé viéc phan bd sir dung s6 tién thu duoe tir dot chao ban Trai Phidu va‘hodc stra doi, bd
sung, diéu chinh phuong dn st dung vdn phat hop voi tinh hinh hoat déng kinh doanh. dam bao ké hoach
phat trién chung cia Cong ty ciing nhur loi ich ¢d dong va tudn tho ding quy dinh cia phap ludt.

The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of Directors (BOD) to develop
a detailed plan for the use of proceeds, make specific decisions regarding the allocation of the proceeds
from the bond offering, and/or amend, supplement, or adjust the plan for the use of proceeds in alignment
with business operations, ensuring the Company's overall development plan as well as shareholder
interests, in compliance with applicable laws.

Phuong én bu ddp phin thiéu hut vén dy kién huy dgng tir dgt chio ban: trudng hop khong
huy déng du s6 tién du kién thu duge tir dot chio ban, cin ot vao tinh hinh thue t&, PHPCPD uy quyén
cho HPQT xem xét sir dung linh hoat ngudn vén khéc dé bi dip s6 tién thiéu hut trong téng nhu ciu su
dung vén cia Cong tv.
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Flan to cover capital shortfalls from the offering: In the event that the expected proceeds are not
Jully raised, based on actual circumstances, the GMS authorizes the BoD to Hexibly utilize other funding
sources lo cover the shortfall in the Company’s total capital requirements.

Trudng hop dot chao ban két thiic chim hon so véi ké hoach sir dung vén thu duge tir dot chao
ban dy kién, Pai hai dong cb déng uy quyén cho Hoi dong quan trj c6 thé sir dung vén vay vathoic
ngudn vin khac dé tai trg cho céc Phuorng an st dung von néu trén va s& duoe sir dung s6 tién thu duoc
tlr dot chao ban dé tra bu dép phan von da vay/sir dung trong thai gian chua hoan tat dot chao bén, dam
bao ¢6 dit ngudn vén phuc vu ké hoach san xuét kinh doanh cuia Cong ty.

In the event that the offering concludes later than the planned timeline Jor the use of proceeds;
The GMS authorizes the BOD to utilize loans and/or other funding sources to finance the aforementioned
projects, and use the proceeds from the offering to reimburse the borrowed/utilized capital, ensuring
sufficient funding for the Company's production and business plans.

Ké hoach sir dung ngudn von thu dugc tir dot chao ban tam thoi nhan réi trong truomg hop
ché gidi ngin theo tién dd: Cong ty c6 phin Container Viét Nam dy kién s& mé (cac) hop déng tién
gui v&i ky han phu hop véi thoi diém giai ngan theo ké hoach sir dung vén chi tiét do HPQT théng qua.
Do dé, déi véi ngudn vén tam thoi nhan rdi s& duge Cong ty giri tiét kiém dé huong 141 co ky han.

Plan for utilizing temporarily idle funds while awaiting disbursement: Vietnam Container
Shipping Joint Stock Corporation expects to enter into deposit coniracts with terms consistent with the
disbursement schedule approved by the BOD. Accordingly, temporarily idle funds will be placed in time
deposits 1o earn interest,

V. CAC DIEU KHOAN VA PIEU KIEN CUA CHUNG QUYEN
TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTS

Té chtc phat hanh | . I X ¢ : - |
Chiig Ouyén Cong ty C6 phan Container Viét Nam

Warrant Issuer

Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation |
|
La chimg quyén duoc tach roi khoi Trai Phiéu kém chimng quyén phat hanh |
ra cdng chung, dugc Cong ty Co phén Container Viét Nam phat hanh theo
phuong 4n phat hanh Trai Phiéu kem chiing quyen ra cong ching cua Cong
Ching quyén ty (“Chitng Quyén™).

Warrant Warranis detached from the Bonds with Warrants issued to the public,
issued by Vietnam Container Shipping Joint Stock Corporation in
accordance with the Company's plan for the public offering of Bonds with
Warrants (“Warrants").

S6 luong chang quyén
phét hanh kém theo Trai
Phicu Kém Ching
Quyén

Number of Warranis
issued with the Bonds
with Warranis

Téi da 15.000.000 Ching Quyén (méi 01 (mét) Trai Phiéu Kem Chimng
Quyén diege phdt hanh kém 01 (mét) € g Quyén.)

Maximum of 15,000,000 Warrants (each 01 (one) Bond with Warrants is
issued with 01 (one) Warrant).

Hinh thire Chirg Quyén dugc tich riéng khoi Trai Phidu ké tir Ngay Phat Hanh

oo VT, o
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The Warrants shall be detached from the Bonds as of the Issue Date.

Ngay phat hanh Chimng
Quyen
Issue Date of Warrants

l.a ngay hoan thanh dot phét hanh Trai Phiéu Kém Chimg Quyén
The date on which the offering of Bonds with Warrants is completed.

Hiéu luc doc lap
Independence

Chiing Quyén duoc giao dich doc 1ap véi Trai Phiéu ké tir ngay phat hanh:
Viéc mua lai Trai phiéu (neu ¢6) ctia TH Chirc Phat Hanh sé khéng lam
mat hiéu luc cia Ching Quyén.

The Warranis shall be traded independently of the Bonds as of the Issue
Date;

The redemption of Bonds (if any) by the Issuer shall not invalidate the
Warrants.

Han ché chuyén nhuong
Transfer restrictions

Chimg Quyén khéng bi han ché chuyén nhuong, va duogc thuc hién giao
dich tai Pai Ly E)ang Ky Luu Ky duge Té Chace Phat Hanh chi dinh.

Dai hoi dong ¢b dong uy quyén cho Hoi déng quan tri Coéng ty luachon |
bai Ly Dang Ky Luu Ky theo cac quy dinh cia phap luat Viét Nam,

The Warrants are freely transferable and shall be traded at the

Depository Agent appointed by the Issuer.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors
to select the Depository Agent in accordance with the laws of Vietnam.

Gidy Ching Nhin S¢
Hiru Chimg Quyén
Warrant
Certificate

Ownership

la glay ching nhén quyén s& hitu Chimg Quyen do Dai ly Pang Ky Luu
Ky cap cho m&i Ngudi S& Hiru Chimg Quyen dé ghi thong tin vé sb
Chimg Quyén ma Nguoi Sé Hiru Chimg Quyén do s hitu.

A certificate of ownership issued by the Depository Agent to each
Warrant Holder recording the information on the number of Warrants
owned by such Warrant Holder.

S6 lwong cd Hhiéu phat
hanh theo mdéi Ching
Quyén

Number of shares issued
per Warrant

10 00 phlcufchung quyén (Ngum S¢ Hitu Ching Quyen s& hiru 1 ching
quyén duge quyén mua 10 ¢d phiéu mai phat hanh thém)

10 shares/warrant (Warrant Holders owning 01 Warrant are entitled to
purchase 10 newly issued shares).

Téng s6 luong cb phiéu
phat hanh theo Ching
Quyvén

Total number of shares
issued under Warrants

Téi da 150.000.000 ¢6 phiéu
Maximum of 150,000,000 shares.

Loai co phiéu phat hanh
dé thye hién Ching
Quyén

Type of shares issued
Jor Warrant exercise

Cé phiéu phd thong, tu do chuyén nhugng
Common shares, freely transferable.

Gia mua ¢6 phin khi
thyc hién ching quyén

10.000 ddng/cd phiéu.
VND 10,000/share.

Ma™ | 27 8% P, pud =1 ress e
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(“Gia Thye Hién Ching
Quyén™)

Warrant Exercise Price

Ngay thuc hi¢n Chung
Quyen
Warrant Exercise Date

La ngay Té Chtic Phat Hanh phat hanh ¢6 phén cho Ngudi S¢ Hitu Ching
Quyén da dang ky thue hi¢n quyén mua phu hop Céc Diéu Khoan va Diéu
Knen Ching Quyén va Phap ludt ¢6 lién quan dong thoi da ngp tién mua
¢b phin theo ding ky hop 1€ d6. Ngay Thye Hién Chiing Quyén ap dung
thong nhét déi véi tat ca cac Chimg Quyé én phat hanh kém theo cic dot
phdt hanh Trai Phiéu kém chimg quyén ma Td Chirc Phit Hanh thuc hién
phat hanh.

The Warrant Exercise Date is the date on which the Issuer issues shares
to Warrant Holders who have registered to exercise their subscription
rights in accordance with the Warrant Terms and Conditions and relevant
laws, and have paid the shave purchase price pursuant to such valid
registration. The Warrant Exercise Date shall apply uniformly to all
Warrants issued with the Bonds with Warrants issued by the Issuer.

DHPCD uy quyén cho HDQT quyét dinh Ngay thuc hién Ching Quyen '

nhung khong sém hon 02 (hai) nim ké tir Ngay Phat Hanh Chiing Quyén.

The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of
Directors (BOD) to determine the Warrant Exercise Date, which shall not
be earlier than 02 (two) years from the Warrant Issue Date.

Chiing Quyen duge thyc hién 03 (ba) lan trong thoi gian hiéu luc cla
Chiing quen Thoi diém thuce hién Ching Quyén (“Ngay Thue Hién
Chirng Quyén”) nhu sau:

The Warrants shall be exercised 03 (three) times during their validity

period. The timing of each exercise (“Warrant Exercise Date"”) is as

Jollows:
Dot 1, Khong sém hon 02 nam ké tir Noay Phat Hanh: thyc hién
t6i da 30% tong sé Chirng Quyén dang luu hanh, thoi diém va ti 1
cu thé do Hoi ddng quan trj ciia Té6 Chie Phat Hanh quyét dinh.
Ngudi Sé Hiru Chimg Quyén c6 tén trong danh séch Ngudi S& Hitu
Chimg Quyeén tai Ngay Chét Danh Sach duoc thuc hién chimg
quyén ctia minh theo ti 1§ tuong Ging va tudn theo céc quy dinh cua
Céc Diéu Khoan va Diéu Kién Chimng Quyén.

Tranche 1: Not earlier than 02 years from the Issue Date: maxinum
30% of total outstanding Warrants may be exercised; ihe specific
timing and ratio shall be determined by the Issuer's BOD. Warrant
Holders named in the list of Warrant Holders on the Record Date
are entitled to exercise their Warrants according to the
corresponding ratio and in compliance with the Warrant Terms and
Conditions.

Dot 2: Khong sém hon 03 niim ké tir Ngay Phat Hanh, thuc hién
t6i da 50% tdng sé Chimg Quyén dang luu hanh, thai diém cu thé
do Héi dong quén trj ciia T Chire Phat Hanh quyét dinh. Ngudi S&
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Hiru Chitng Quyén ¢6 tén trong danh sach Ngudi S¢ Hitu Chiing
Quyén tai Ngay Chét Danh Sach duge thuc hi¢n chimg quyén clia
minh tudn theo céc quy dinh ciua Cac Piéu Khoan va Diéu Kién
Chiing Quyén.

Tranche 2: Not earlier than 03 years from the Issue Date: maximum
30% of total outsianding Warrants may be exercised; the specific |
timing shall be determined by the Issuer's BOD. Warrant Holders
named in the list of Warrant Holders on the Record Date are
entitled to exercise their Warrants in compliance with the Warrant
Terms and Conditions.

Dot 3: Khong som hon 04 nam ké tir Ngay Phat Hanh, thuc hién
50 Chimg Quyén con lai sau Dot 1 va Dot 2 thoi diém cy thé do Hoi
ddng quan trj ctia T Chire Phat Hanh quyét dinh. Neudi So Hitu
Chirng Quyén c6 tén trong danh sach Ngudi So Hitu Chiing Quyén
tai Ngdy Chét Danh Sach duoe thye hién chimg quyén ctia minh
tudn theo céc quy dinh ciia Cac Diéu Khoan va Diéu Kién Ching
Quyeén.

Tranche 3: Not earlier than 04 years from the Issue Date: the
remaining Warrants after Tranches 1 and 2 shall be exercised. the
specific timing shall be determined by the Issuer's BOD. Warrant
Holders named in the list of Warrant Holders on the Recard Date
are entitled io exercise their Warrants in compliance with the

Warrant Terms and Conditions.

Noie:
S6 luong Chimg Quyén dugc thuc hién tai mdi Neay Thuc Hién
Chitng Quyén duge lam tron dén hang don vi, s6 Ching Quyén lé
cua Nguoi S¢ Hitu Chimg Quyén chua duoc thuce hién tai Dot 1 va
Dot 2 s& duoc chuyén sang Dot 3.

The number of Warrants exercised al ecach Warrant Exercise Date
shall be rounded down to the nearest unit; any fractional Warrants
ofa Warrant Holder not exercised in Tranche I and Tranche 2 shall
be carried forward to Tranche 3.

Phuong an st dung vén | Sé tién thu duge tir (oeic) Ngay Thuc Hién Chitng Quyén dugc sir dung dé
thu duge tir phat hanh ¢d | tra no (bao gbm cé gde va 1ai) cho Trdi Phiéu Kem Chitng Quyén trén va |
phan thuc hién chimng | cic hoat dong kinh doanh khdc ciia Céng ty tai timg thoi diém phit hop vai

quyén quy dinh cua Phap luat Viét Nam, dam bao lgi ich ciia Cong ty va ¢b dong.
Plan for use of proceeds | The proceeds firom the Warrant Exercise Daters) shall be used to repay
Jrom share issuance debis (including principal and interest) for the aforementioned Bownes with

upon Warrant exercise | Warrants and for other business activities of the Company ai each relevant
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time, in accordance with the laws of Vietmam, ensuring the best interests
of the Company and its shareholders,

Dai hgi dong ¢b déng uy quyén cho HDQT cong ty quyét dinh chi tiét
phuong an st dung vén va cac phirong dn ba dép thiéu hut sé tién thu duoc
tir dot thue hién cdc Ching Quyén (néu c6) theo quy dinh ctia phap ludt,
dam béo lgi ich clia Cong ty va cdc ¢6 dong ciia Cong ty.

The GMS authorizes the Board of Direciors to decide the detailed plan for
the use of proceeds and plans o cover any potential shortfalls in the
proceeds from the Warrant exercise (if any) in accordance with the law.
ensuring the best interests of the Company and its shareholders.

Phuong 4n dam bao dap
ung quy dinh vé ty 1é s
hitu nude ngoai

Plan to ensure
compliance with

Joreign ownership
regulations

Dai hoi dong cd déng ty quyén cho Hoi dong quan tri théng qua phuong
an dam bao vige chao ban ¢o phiéu déap timg quy dinh vé ty 1€ sé& hitu nude
ngoai.
The GMS authorizes the Board of Directors to approve the plan to ensure
that the share offering complies with regulations on foreign ownership
limits,

Céc diéu khoan va diéu
kién khéc

Other terms and
conditions

Uy quyén cho HDQT xéy dyung va quyét dinh phuong én phat hanh chi tiét
theo quy dinh cta phap ludt

Authorize the BOD to develop and decide on the detailed issuance plan in
accordance with the law

Thay doi Gidy ching
nhin ding ky Doanh
nghi¢p

Change of Enterprise
Registration Certificate

Dai hoi dong ¢ déng thong qua vige thay dbi/diéu chinh Gidy chimg nhan
déing ky doanh nghiép theo mirc vén mai sau khi két thic (mai) dot phat
hanh ¢6 phiéu dé thuc hién Chimg Quyén phit hop vei quy dinh cia Phép
luét

The GMS approves to change/adjust the Enterprise Regisiration
Certificate to reflect the new capital level upon the conclusion of (each)
share issuance to exercise the Warrants in accordance with the provisions
of the law

Thay doi Piéu lé
Change of Charter

Dai hji ddng cb déng théng qua va uy quyén cho Héi ddng quan tri thuc |

hién vigc stra dbi, bd sung Piéu 1& Cong ty theo mirc vén mdi sau khi két
thiic (mdi) dot phét hanh ¢b phiéu dé thuc hién Chiing Quyén.
The GMS approves and authorizes the Board of Directors to anend and
supplement the Company's Charter to reflect the new capital level upon the
conclusion of (each) share issuance to exercise the Warranis.

Niém yét ¢6 phiéu
Share Listing

Sau khi thye hién viéc phat hanh ¢d phin dé thuc hién Ching Quyén phat
hanh kém theo Trai Phiéu, ¢ phiéu sé dugc ding ky bb sung tai VSDC v
dang ky niém yét bd sung trén S¢ Giao Dich Chimg Khodn Thanh Phd Hé
Chi Minh (HOSE).

Following the share issuance to exercise the Warrants issued with the
Bonds, the shares shall be additionally registered with VSDC and
additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE),
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Phuong én dam bao dap
ing quy dinh vé ty 18 so
hitu nuée ngoai

Plan for ensuring
compliance with
Joreign ownership
regulations

Dai hoi déng cb dong ty quyén cho Hoi dong quan tri thong qua phuong
an dam bao viée chao ban ¢d phiéu dap ung quy dinh vé ty 1é s& hitu nude
ngoai.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to
approve a plan to ensure that the share offering complies with regulations
on foreign ownership limits,

Cac han ché lién quan
dén viée chuyén nhugng
Transfer restrictions

$6 tuong cd phiéu ban cho Ngudi S& Hitu Chimg Quyén khong b han ché
chuyén nhugng.
Shares sold to Warrant Holders are freely transferable.

Phuong thirc boi thudng
thiét hai néu Té Chire
Phat Hanh khong thuc
hién cac diéu khoan cia
Chimg Quyén

indemmnification if the
Issuer fails to perform
the Warrant terms

Method of

Trong trudng hop Ngudi S& Hiu Ching Quyén duge quyén thuc hién
Chitng Quyén theo théng béo ciia Té Chic Phat Hanh, ndp tién mua cd
phédn va tuan thi nghia vu cua Ngudi S& Hitu Chimg Quyén ma Td Chiic
Phat Hanh khong phat hanh CO phén theo Chimg Quyén vi bét ky 1y do
nio, T Chic Phét Hanh phai trd cho mdi Ngudi S& Hiru Chimg Quyén sé
tién tuomg tmg v6i sb lugng Chimg Quyén duoc thuc hién dé (S Tién
Phat), cong thitc tinh $6 Tidn Phat nhu sau:

In the event that @ Warrant Holder is entitled to exercise the Warrant
pursuant to the Issuer's notification, has paid the share purchase price,
and has complied with the obligations of a Warrant Holder, but the Issuer
Jails to issue the Shares under the Warrant for any reason, the Issuer must
pay to each Warrant Holder an amount corresponding to the number of |
exercised Warrants (the “Penalty Amount”). The formula for the Penalty
Amount is as follows:

S6 Tién Phat=A xB-C
Penalty Amount = AxB—C
Trong ddé:
Where:
A la s6 ¢6 phdin Nguoi S¢ Hitu Chitng Quyén dé phai dicoc mua
twong itng vi s6 Chieng Quyén duwgc quyén thuc hién hop lé nhung
khéng dwoc T6 Chike Phat Hénh phdn phoi;
A is the number of shares that such Warrant Holder was entitled to
purchase corresponding to the validly exercised Warranis but were
not distributed by the Issuer;
B la Gid tham chiéu cia C6 phdn xde dinh vio ngay chét danh sdch
dé thire hién Chitng Quyén; vé
B is the Reference Price of the Shares determined on the record
date for Warrant exercise, and

C la 50 tién mua €6 phan ma Ngiweoi So Hivu Chitng Quyvén da nop |
hop 1€ doi vii 56 co phdn A |
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C'is the share purchase amount that the Warrant Flolder has vedidly
paid for such shares A

Néu hét thdi han nép tién mua ¢d phiéu dé thue hién Ching Quyén
theo thong bdo cia Té Chic Phat Hanh ma Ngudi S6 Hitu Ching
Quyén khong thue hién Chiing Quyén, thi Chimng Quyén do duong
nhién hét hiéu lyc va duoe huy bé. Té Chire Phat Hanh khéng phai
boi thudng hodc thuc hién bat kj nghia vy gi doi vai Ngudi S Hiru
Ching Quyén khi Chimg Quyén da hét hidu luc.

If, upon expiration of the payment period for share purchase to |
exercise the Warrant as notified by the Issuer, the Warrant Holder
Jails to exercise the Warrant, such Warrant shall automatically
expire and be cancelled. The Issuer shall not be liable for any
compensation or perform any obligation to the Warrant Holder
once the Warrant has expired,

Sau cac Ngay Thyc Hign Chig Quyén, néu ¢6 Chimg Quyén khong duoc
thuc hién cua timg lan thyc hién Chimg Quyén, thi sb Chimg Quyén khong
duoe thuc hién cta timg lan do duong nhién hét hiéu luc (trir truong hop
Chung Quyén 1¢ chua duge thuc hién da chuyén vé& Dot 3). Té Chire Phat
Hanh khéng phai boi thudng hoge thuc hién bt ky nghia vu gi déi vi

Hi¢u luyc cia Ching

Quyén Nguoi 8¢ Hiru Chimg Quyén khi Ching Quyén da hét higu lye.
Validity of Warrants Following each Warrant Exercise Date, any Warrants not exercised during

such exercise period shall automatically expire (except for fractional
Warrants carried forward to Tranche 3). The Issuer shall not be liable for
any compensation or perform any obligations towards the Warrant Holder
once the Warrants have expired

VL. THONG QUA UY QUYEN CUA PAI HOI PONG CO PONG CHO HOI DONG QUAN TRI
AUTHORIZATION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS TO THE BOARD
OF DIRECTORS
Dai h$i déng ¢b dong uy quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh céc van dé sau lién quan dén dot
chao bén:
The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of Directors (BOD) to decide
on the following matters related to the offering:

1. Lua chon thai diém chao ban, xdy dung va hoan thién hd so dang ky chao bén Tréi Phléu gtii Uy

ban Chimg khodn Nha nuéc. Trong trudng hop Uy ban Chirng khodn Nha nuée yéu cdu phai stra
doi, bd sung thi Hoi ddng quan tri duoc phép quyét dinh sita ddi, bd sung theo khuyén nghi/dé
nghi cia Uy ban Chimg khodn Nha nudc.
To select the timing of the offering, and to prepare and finalize the registration dossier for the
Bond offering to be submitted to the State Securities Commission (SSC). In the event that the SSC
requires amendments or supplements, the BOD is authorized to decide on such amendments or
supplements in accordance with the recommendations/requests of the SSC.
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10.

L

Lua chon t6 chire bao lanh phat hanh (néu cén), t chire tu vin, Pai Iy béang Ky Luu Ky, Dai dién

Nguoi So Hitu Trai Phiéu, dam phén, ky két cac hop ddng va hoan thién cdc thi tuc dé thuc hién
bao lanh phat hanh (trong trudng hop cin thiét) va cac cong viée khac ddi vai va lién quan dén
Trai Phiéu.

To select the underwriter (if necessary), consultants, the Depository Agent, and the Bondholders'

Representative, to negotiate and sign contracts and complete procedures related to underwriting
(if necessary) and other tasks related to the Bonds.

Lwa chon thoi gian ph hop dé chét ngay thyc hién quyén va cac mbe thoi gian khac lién quan dén

viéc trién khai chao ban Tréi Phiéu theo quy dinh.

To select the appropriate timing for fixing the record date and other timelines related to the

rmpﬂ’emenm!mn of the Bond oﬂermg in accordance with regulations.

quét dinh ty I¢ thuc hién quyén, ty phu hop cén et vao so lugng Trai Phiéu du kién chio ban va

s lugng ¢ phiéu dang Iuu hanh thuc té tai thoi diém chao bén.

To decide the exercise ratio, based on the expected number of Bonds to be offered and the actual

number of shares outstanding at the time of the offering.

Thuc hién xi Iy trdi phiu 1é phat sinh do 1am trén v trdi phiéu con du ma cé déng tir chi mua.

To handle odd lots arising from rounding and any remaining Bonds that shareholders decline to

purchase'

Quyét dinh loai tai san bao dam (neu cd) va cdc hgp ddng bao dam, bién phdp bao dam phi hop,

dai 1y quan 1y tai san bao dim (néu cin) nhdm dam bao sy thanh cong cua dot phat hanh.

To decide on the type of collateral (if any), security agreements, appropriale security measures,

and the collateral management agent (if necessary) to ensure the success of the offering.

Quyei dinh phuong an sir dung vén cu thé va chi déng diéu chmh viée st dung, phan bé nguon

von thu dugc, thoi diém giai ngan ngudn vin, muc dich sir dung von trong trudng hop cin thiét va

phi hop véi tinh hinh thuc té ciia Cong ty.

To decide on the detailed plan for the use of proceeds and proactively adjust the use, allocation,

disbursement schedule, and purpose of the proceeds as necessary and consistent with the actual

business situation of the Company.

Thuc hién cac cong viée lién quan dén phat hanh ¢ phin phd thong dé thuc hién chimg quyén

phét hanh kém theo Trai Phiéu tai timg Pot Thue Hién Chimg Quyén;

To carry out tasks related to the issuance of common shares upon the exercise of warrants attached

io the Bonds at each Warrant Exercise Tranche.

Phé duyét viéc phat hanh ¢o phén pho thdng phuc vu cho viée thuc hién chimng quyen tinh toan so
hrong quyén mua ¢6 phan va cée diéu kién khdc lién quan dén viée phat hanh cb phén dé thuc hién

quyen mua c6 phan ciia Nguoi S& Hiru Chig Quyén ciia Té6 Chire Phat Hanh;

To approve the issuance of common shares to facilitate warrant exercise, to calculate the number
of share purchase rights, and te determine other conditions related to the share issuance o Fulfill
the share purchase rights of the Warrant Hafdew of the Issuer.

Xdy dyng phuong én dam bao viée chao ban c6 phiéu dé thuc hién Ching Quyén tai timg Pot

Thue Hién Chiing Quyén dap (img quy dinh vé ty I¢ s& hitu nude ngoai.

To develop a plan to ensure that the share offering for Warrant exercise at each Warrant Exercise
Tranche complies with regulations on fore:gn ownership limits.

Thuu hién vigc sira déi, bd sung ndi dung Diéu 1& Cong ty lién quan dén vdn diéu Ié va s6 Iuong

c6 phan phat hanh thanh cong va cde didu khodn ¢6 lién quan trong Diéu 1¢ Cong ty theo két qua

chao ban thue té tai timg Dot Thuc Hién Chimg Quyén.
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13.

To amend and supplement the C, ompany s Charter regarding charter capital and the number of
successfully issued shares, as well as relevant provisions in the Charter, in accordance with the
actual offering results at each Warrant Exercise Tranche.

Thye hién cdc thi tuc, cong viée can thiét dé (i) dang ky luu ky sé Tréi Phiéu phét hanh thanh
cong sau dot phat hanh tai Téng Céng Ty Luu Ky Va Bu Trir Chiang Khoan Viét Nam va dang ky
niém yét Trai Phiéu tai S& Giao Dich Chimg Khodn Ha Ngi, va (ii) dang ky luu ky bd sung tai
Téng Céng Ty Luu Ky Va Bu Trir Ching Khoan Viét Nam va ding ky niém yét tai S& giao dich
chiing khodn noi ¢6 phiéu Cong ty niém yét déi véi sé lugng ¢ phiéu duoe phét hanh dé thuc
hién quyén mua cd phén cia Ching Quyén tai m3i Dot Thue Hién Chang Quyén.

To carry out necessary procedures and tasks fo: (i 1) register the Bonds successfully issued after the
offering with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation ¢ VSDC) and list the
Bonds on the Hanoi Stock Exchange HNX), and (ii) register additional shares with VSDC and
list them on the Stock Exchange where the Company's shares are currently listed. for the shares
issued upon warrant exercise at each Warrant Exercise Tranche.

Thue hién thi tuc khéa room theo quyét dinh cia Bai hoi dE”)ng cb dong. Quyét dinh sua déi didu
kién thyc hién ching quyén déi véi nha diu tu nude ngoai (néu c6) trong truémng hop Té Chirc
Phat Hanh diéu chinh gidi han ty 1é so hitu nude ngoai tai To Chire Phat Hanh, dam béo quyén loi
ciia cée cb dong va T4 Chic Phat Hanh theo quy dinh cta phép luit.

To carry out procedures for "locking the room" (managing foreign ownership limits) as decided
by the GMS. To decide on amending the warrant exercise conditions for foreign invesiors (if any)
in case the Issuer adjusts the foreign ownership limil, ensuring the rights of shareholders and the
Issuer in accordance with the law.

- Ngoai cac noi dung néu trén, Dai hdi dong ¢ dong thdng nhit thng qua viée uy quyén cho Hoi

ddng quén tri quyét dinh toan bé cac vén dé khac ¢6 lign quan phét sinh trong qua trinh trién khai
viéc chao bén trai phiéu ra céng chiing theo quy dinh.

In addition 1o the above matters, the GMS agrees 1o authorize the BOD io decide on all other
related matters arising during the implementation of the public Bond offering in accordance with
the law.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH

CHAIRMAN

CHU TICH HDQT

Npgn B Ding
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